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3HYGRO+  Notice d’utilisation

FR
Babymoov vous remercie d’avoir choisi Hygro+

pour offrir un air sain et pur à votre Bébé.
Découvrez maintenant son fonctionnement.

DÉMARRAGE RAPIDE

1.
2. 
3. 
4. 
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. Veilleuse
6.9. 

7.  

COMPOSITION

SENSOR

Étape 1 Étape 2 Étape 3

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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Les précautions importantes doivent être prises à chaque utilisation 
d’un appareil électrique, et tout particulièrement en présence d’enfant. 
Veuillez installer l’humidificateur hors de portée des enfants.  
Veuillez lire attentivement les instructions avant de démarrer 
l’humidificateur. 

AVERTISSEMENTS

 

HYGRO+  Notice d’utilisation
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N.B. :

MODE MANUEL
(1) (2)

(3)
(4)

 
N.B. :

(4)
 

N.B. :

(2) (1)  
N.B. :

(1)  
 

e  
e  
e  
e  

 
N.B. :

 
N.B. :

FONCTION HUMIDIFICATEUR

QUANTITÉ D’EAU ET DURÉE D’UTILISATION
N.B. :

RÉGLAGE DU TAUX D’HYGROMETRIE
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

RÉGLAGE DU TAUX D’HYGROMETRIE + MINUTERIE (COMPTE A REBOURS)
auto

auto

 
N.B. :

auto  

HYGRO+  Notice d’utilisation



6 HYGRO+  Notice d’utilisation

DIFFUSER DES HUILES ESSENTIELLES

(2)

ATTENTION : 

FONCTION VEILLEUSE

auto  

auto

auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto

auto auto

ENTRETIEN ET PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

N.B. :

FONCTION THERMOMÈTRE
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Est-ce que je dois mettre de l’eau chaude ou bouillante 
dans le réservoir pour favoriser la vapeur ?

 

Il reste de l’eau dans le réservoir, dois-je la vider ?

FOIRE AUX QUESTIONS



8 HYGRO+  Instructions for use

EN
Thank you for choosing Hygro+

to provide your Baby with pure and healthy air.
Here’s how it works.

QUICK START

1.
2. 
3. 
4. 
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

COMPOSITION

SENSOR

Step 1 Step 2 Step 3

TECHNICAL CHARACTERISTICS
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You must take some important precautions each time you use 
an electrical device, especially when a child is present. Install the 
humidifier out of children’s reach.
Read these instructions carefully before turning on the humidifier.

WARNINGS
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N.B.:

MANUAL MODE
(1) (2)

(3)
(4)

 
N.B.:

(4)  
N.B.:

(2) (1)  
N.B.:

(1)
st

nd

 
N.B.:

 
N.B.:

HUMIDIFIER FUNCTION

WATER QUANTITY AND TIME OF USE
N.B.:

HYGRO+  Instructions for use

SETTING THE HYGROMETRY LEVEL
auto

auto  
 auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

SETTING THE HYGROMETRY LEVEL + REGULATOR (COUNTDOWN)
auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto  

auto

auto
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NIGHT LIGHT FUNCTION

HYGRO+  Instructions for use

DIFFUSING ESSENTIAL OILS

(2)

ATTENTION: 

auto

 
N.B.:

auto  
auto

 
auto auto

N.B.:

THERMOMETER FUNCTION

Should I add hot or boiling water to the tank to improve 
vapour production?

Some water is left in the tank. Should I empty it?

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

CARE AND PRECAUTIONS FOR USE



12 HYGRO+  Benutzungsanleitung

DE
Babymoov dankt Ihnen für Ihre Wahl für Hygro+,
um Baby gesunde und reine Luft zu garantieren.

Im Folgenden erfahren Sie mehr zur Funktion des Geräts.

SCHNELLSTART

1.
2. 
3. 
4. Ventil
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

AUFBAU

SENSOR

Schritt 1 Schritt 2 Schritt 3

TECHNISCHE DATEN



13HYGRO+  Benutzungsanleitung

Die wichtigen Vorsichtsmaßnahmen sind vor jedem Gebrauch eines 
elektrischen Geräts zu ergreifen, insbesondere in Anwesenheit von 
Kindern. Den Luftbefeuchter außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufstellen.  
Die Anweisungen vor dem Start des Luftbefeuchters aufmerksam zur 
Kenntnis nehmen.

WARNHINWEISE
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Hinweis:

HANDBETRIEB
(1)  (2)

(3)
(4)

 
Hinweis:

(4)  
Hinweis:

(2)  (1)  
Hinweis:

(1)

 
Hinweis:

 
Hinweis:

FUNKTION LUFTBEFEUCHTER

ZUSATZINFO WASSERMENGE UND BETRIEBSDAUER
Hinweis:

HYGRO+  Benutzungsanleitung

EINSTELLUNG DER LUFTFEUCHTIGKEIT
auto

auto  
 auto  

auto

auto

auto  
auto

auto

auto

EINSTELLUNG DER LUFTFEUCHTIGKEIT + ZEITSCHALTER (RÜCKWÄRTSZÄHLER)
auto
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FUNKTION NACHTLICHT

Hinweis:

FUNKTION THERMOMETER

ZERSTÄUBUNG ÄTHERISCHER ÖLE

(2)

ACHTUNG: 

HYGRO+  Benutzungsanleitung

auto

 
N.B.:

auto  
auto  

auto

auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto

auto

auto

WARTUNGS- UND GEBRAUCHSHINWEISE
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Sollte ich heißes oder kochendes Wasser in den 
Vorratsbehälter geben, um die Dampfbildung zu fördern?

Es ist noch Wasser im Vorratsbehälter, muss ich ihn leeren?

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN



17HYGRO+  Gebruikshandleiding

NL
Babymoov is blij dat u gekozen heeft voor Hygro+ 

om uw baby een zuivere en gezonde lucht te bieden.
We gaan u laten zien hoe het werkt.

SNEL STARTEN

1. 
2. 
3. 
4. Ventiel
5.   Station

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

SAMENSTELLING

SENSOR

Stap 1 Stap 2 Stap 3

TECHNISCHE KENMERKEN
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Bij gebruik van een elektrisch apparaat moet altijd voorzorgsmaatregelen 
genomen worden, in het bijzonder met kinderen in de buurt. U wordt 
verzocht de luchtbevochtiger buiten bereik van kinderen te installeren, 
en voor gebruik de instructies goed te lezen.

WAARSCHUWINGEN

 

  

  

HYGRO+  Gebruikshandleiding
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N.B.:

HANDMATIGE MODUS
(1) (2)

(3)
(4)

 
N.B.:

(4)
 

N.B.:

(2) (1)  
N.B.:

(1)

ste

de

de

de

de

 
N.B.:

 
N.B.:

DE LUCHTBEVOCHTIGER FUNCTIE

FOCUS WATERHOEVEELHEID EN GEBRUIKSDUUR
N.B.:

INSTELLING VAN HET LUCHTVOCHTIGHEIDSGEHALTE
auto

auto  
 auto  

auto

auto

auto  
auto

auto

auto

INSTELLING LUCHTVOCHTIGHEIDSGEHALTE + TIJDSCHAKELAAR (TIMER)
auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto  

auto
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NACHTLAMP-FUNCTIE

N.B.:

THERMOMETER FUNCTIE

ETHERISCHE OLIEËN VERSPREIDEN

(2)

PAS OP: 

HYGRO+  Gebruikshandleiding

auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto

auto

auto

ONDERHOUD EN VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK
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Moet ik heet- of kokend water in het reservoir doen voor 
meer stoom?

 

Er zit nog water in het reservoir, moet ik dat legen?

VEELGESTELDE VRAGEN
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ES
Babymoov le agradece haber elegido Hygro+ 
para ofrecer un aire sano y puro a su bebé.

Descubra ahora cómo funciona.

INICIO RÁPIDO

1. 
2. 
3. 
4. 
5.   

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

COMPOSICIÓN

SENSOR

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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Deberán tomarse precauciones importantes cada vez que se utilice 
un aparato eléctrico, en particular en presencia de niños. Instale el 
humidificador fuera del alcance de los niños.  
Lea detenidamente las instrucciones antes de poner en marcha el 
humidificador.

ADVERTENCIAS
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N.B.:

MODO MANUAL
(1) (2)

(3)
(4)

 
N.B.:

(4)  
N.B.:

(2) (1)  
N.B.:

(1)

º

º

º

º

N.B.:

 
N.B.:

FUNCIÓN HUMIDIFICADOR

ENFOQUE CANTIDAD DE AGUA Y DURACIÓN DE UTILIZACIÓN
N.B.:

HYGRO+  Instrucciones de uso

CONFIGURACIÓN DE LA TASA DE HIGROMETRÍA
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

CONFIGURACIÓN TASA DE HIGROMETRÍA + TEMPORIZADOR (CUENTA ATRÁS)
auto

auto

 
N.B.:

auto  
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FUNCIÓN LUZ DE NOCHE

N.B.:

FUNCIÓN TERMÓMETRO

DIFUNDIR ACEITES ESENCIALES

(2)

ATENCIÓN: 

HYGRO+  Instrucciones de uso

auto  

auto

auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto

auto auto

MANTENIMIENTO Y PRECAUCIONES DE USO
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¿Debo poner agua caliente o hirviendo en el depósito para 
favorecer el vapor?

 

Queda agua en el depósito, ¿debo vaciarlo?

PREGUNTAS FRECUENTES
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PT
Babymoov agradece de você ter escolhido Hygro+ 

Para dar um ar são e puro ao vosso Bebe.
Descubra agora seu funcionamento.

INÍCIO RÁPIDO

1.
2. 
3. 
4. 
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

COMPOSIÇÃO

SENSOR

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

CARACTERÍSTICAS TĖCNICAS
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As precauções importantes devem ser tomadas em cada utilização 
de um aparelho elétrico, particularmente na presença de uma criança. 
Instale o umidificador fora do alcance das crianças. 
Leia atentamente a instruções antes de iniciar o humidificador.

ADVERTÊNCIAS

 

  

 

 

 

HYGRO+  Instruções de uso
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NOTA. : 

MODO MANUAL
(1) (2)

(3)
(4)

 
NOTA. : 

(4)  
NOTA. :

(2) (1)  
NOTA. : 

(1)

 
NOTA. : 

 
NOTA. :   

FUNÇÃO UMIDIFICADOR

FOCUS QUANTIDADE DE ÁGUA E DURAÇÃO DA UTILIZAÇÃO
NOTA. : 

AJUSTAMENTO DO TEOR DE HIGROMETRIA
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

AJUSTAMENTO DO TEOR DE HIGROMETRIA + TEMPORIZADOR (CONTAGEM DECRESCENTE)
auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto  

auto
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FUNÇÃO ILUMINAÇÃO

NOTA. :

FUNÇÃO TERMÔMETRO

DIFUNDIR OS ÓLEOS ESSENCIAIS

(2)

ATENÇÃO :

auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto

auto auto

Devo colocar água quente ou fervendo no reservatório para 
favorecer o vapor ?

Sobrou água no reservatório, devo esvaziar ?

QUESTÕES

MANUTENÇÃO E PRECAUÇÕES DE USO
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IT
Babymoov vi ringrazia di avere scelto Hygro+ 
per offrire un’aria sana e pura al vostro Bebè.

Scoprite ora il suo funzionamento.

AVVIO RAPIDO

1.
2. 
3. 
4. 
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

COMPOSIZIONE

SENSOR

Tappa 1 Tappa 2 Tappa 3

CARATTERISTICHE TECNICHE

HYGRO+  Istruzioni per l’uso
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Occorre prendere le debite precauzioni ogni volta che si utilizza un 
apparecchio elettrico, e soprattutto in presenza di bambini. Si consiglia 
di installare l’umidificatore fuori dalla loro portata.  
Leggete attentamente le istruzioni prima di avviare l’umidificatore.

AVVERTENZE
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N.B. :

MODO MANUALE
(1) (2)

(3)
(4)

 
N.B. :

(4)
 

N.B. :

(2)  (1)  
N.B. :

(1)

 
N.B. :

 
N.B. :

FUNZIONE UMIDIFICATORE

AVVERTENZA: QUANTITÀ D’ACQUA E DURATA D’UTILIZZAZIONE
N.B :

REGOLAZIONE DEL TASSO D’IGROMETRIA
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

REGOLAZIONE DEL TASSO D’IGROMETRIA + TIMER (CONTO ALLA ROVESCIA)
auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto  
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FUNZIONE STANDBY

N.B. :

FUNZIONE TERMOMETRO

DIFFUSIONE DEGLI OLI ESSENZIALI

(2)

ATTENZIONE : 

auto

auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto

auto auto

Devo mettere acqua calda o bollente nel serbatoio per 
favorire il vapore?

 

Se rimane acqua nel serbatoio, devo vuotarla?

DOMANDE FREQUENTI

 

MANUTENZIONE E PRECAUZIONI D’USO



35HYGRO+  Návod k použití

CZ
Babymoov vám děkuje za volbu přístroje Hygro+ 

Zajistí zdravý a čistý vzduch vašemu děťátku.
Seznamte se v následujícím návodu s jeho funkcemi.

RYCHLÉ UVEDENÍ DO CHODU

1.
2. 
3. 
4. Ventil
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

SLOŽENÍ

SENSOR

Krok 1 Krok 2 Krok 3

TECHNICKÉ PARAMETRY
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Před každým použitím elektrického přístroje musí být dodržena 
důležitá upozornění, zejména v přítomnosti dětí. Zvlhčovač umístěte 
mimo dosah dětí.  
Přečtěte si pozorně pokyny před uvedením zvlhčovače do chodu.

UPOZORNĚNÍ
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Poznámka:
 
MANUÁLNÍ REŽIM

(1) (2)
(3)

(4)
 

Poznámka:
(4)  

Poznámka:

(2) (1)  
Poznámka:

(1)

 
Poznámka:

 
Poznámka:   

FUNKCE ZVLHČOVAČ VZDUCHU

POZNÁMKA O KVALITĚ VODY A DÉLCE POUŽÍVÁNÍ
Poznámka:

NASTAVENÍ STUPNĚ VLHKOSTI VZDUCHU
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

NASTAVENÍ STUPNĚ VLHKOSTI VZDUCHU + ČASOVAČ (ODPOČET)
auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto  

auto

auto
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FUNKCE NOČNÍ OSVĚTLENÍ

Poznámka:

FUNKCE TEPLOMĚR

DIFUZNÍ ÉTERICKÝCH OLEJŮ

(2)

UPOZORNĚNÍ: 

auto

 
N.B. :

auto  
auto

auto auto

Je vhodné použít do zásobníku teplou anebo horkou vodu, 
aby pára vznikla rychle?

V zásobníku zůstala voda, je nutné jí vylít?

NEJČASTĚJŠÍ DOTAZY

UDRŽBA A POKYNY K POUŽITÍ
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RU Babymoov благодарит вас за выбор аппарата  Hygro+ 
который подарит вашему ребенку чистый и свежий воздух.

Ознакомтесь с его функциями.

БЫСТРЫЙ ЗАПУСК

1. Крышка
2. Бак распылитель эфирных масел
3. Резервуар для воды
4. Клапан
5.  Основа

5.1. Датчик влажности
5.2. Электрическое питание
5.3. Шнур питания

6.  Цифровой экран
6.1. Уровень влажности и часовой механизм 
6.2. Температура (°C / °F) и часовой механизм
6.3. Показатель мощности пара
6.4. Увеличить мощность пара (1 до 5)
6.5. Уменьшить мощность пара
6.6. Прграмма
6.7. Кнопка ON/OFF
6.8. Ночник
6.9. Показатель уровня воды

7.  Выход воздуха (вентиляция)

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 

SENSOR

Этап 1
Заполните резервуар водой (максимум 
2,5Л), затем поставьте его на основу и 
плотно закрутите.

Этап 2
Подключите к розетки  и нажмите на 
кнопку ON затем вы можете выбрать 
желаемое количество пара с помощью 
кнопок +/-.

Этап 3
Ваш увлажнительвоздуха Hygro+ 
готов к приминению ! Он распыляет 
чистый и свежий воздух во всей вашей 
комнате. Теперь ознакомтесь с другими 
функциями аппарата … 

- Номинальное напряжение  (в переменном токе) : 220-240 V / 50 Hz
- Частота: 50-60 Hz
- Мощность: 25 W
- Температура функционирования  : 0 - 40 °C
- Мощность пара : 250 мл/час в максимальном уровне 
- Объем резервуара для воды  : 2,5 Л
- Соответсвует комнате от 8 до 20 м2
- Автономный режим максимум  : 22 часов
- Предел регулирования датчика влажности: 30 до 90 %
- Уровень рекомендуемой влажности комнаты ребенка составляет от 40 до 50 %

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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Вы должны принимать необходимые меры предосторожности каждый 
раз , когда вы пользуетесь любым электрическим аппаратом , особенно 
когда рядом находятся дети.  Поместите увлажнитель воздуха вне 
доступности для детей. 
Пожалуйста, внимательно прочитайте инстркуцию перед тем как 
запустить аппарат.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

  Проверьте, что мощность указанная 
на заводском щитке аппарата 
соответсвует электрической 
мощности  вашего дома.
  Для избежания электрошока не 
ставьте ни аппарат , ни его шнур, 
ни вилку в воду или в другую любую 
жидкость. 
  Использовать аппарат  только 
для той цели, для которой он 
предназначен. Любое другое 
применение будет являться не по 
назначению и опасным. 
  Если аппарат, его шнур или вилка 
повреждены , отключите  аппарат 
из сети и не пользуйтесь им. 
Ремонт  должен осуществляться 
к в а л и ф и ц и р о в а н н ы м  
обслуживающим персоналом. 
  Аппарат не содержит никакой 
детали для иного пользования. Не 
разбирайте его. 
  Будьте очень внимательны, если вы 
пользуетесь увлажнителем воздуха 
в присутствии ребенка. 
  Не пользоваться аппаратом без 
воды. 
  Никогда не добавлять моющего 
средства. Химического раствора 
или духов. 
  Всегда используйте холодную 
воду. Мы вам рекомендуем 
применять дистилированную воду 
для оптимального использования  
распылителя и датчика воды.  
  Не оставляйте шнур питиния на 
столе  и не ложите его на горячую 
поверхность. 
  Поставьте аппарат на ровную и 
устойчивую поверхность и не 

допускайте попадания на него 
прямых солнечных лучей.  
  Не ставьте аппарат рядом с горячей 
поверхностью, на горячую духовую 
печь или рядом с электрическим 
или газовым обогревателем. 
  Нельзя трогать датчик руками 
или металическим предметом.  
Нельзя двигать аппарат если в 
нем содержится вода или когда он 
включен. 
  Не оставляйте воду в резервуаре 
на длительный период: это может 
привести к образованию бактерий. 
  Отключите аппарат от сети если вы 
им не пользуетесь или перед тем как 
его помыть или убрать.  

  П р е д н а з н а ч е н  т о л ь к о  д л я 
использования в домашних 
условиях.  
  Если сетевой кабель поврежден, 
о н  д о л ж е н  б ы т ь  з а м е н е н 
производителем, услугой после 
продажи или квалифицированным  
обслуживающим персоналом для 
избежания опасности.
  Этот аппарат не предназначен 
для использования людьми  
(или детьми) с ограниченными 
физическими, сенсорными или  
интеллектуальными способностями, 
а также лица , не имеющие 
соответсвующих знаний и опыта , 
за исключением случаев, когда за 
ними ведется наблюдение лицом, 
ответсвенного за пользование 
аппаратом. 

должны играть с аппаратом.
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подлежит отдельной выборочной 
утилизации. Не выбрасывайте 
отходы от электрического и 
электронного оборудования в 
обычную городскую мусорку без 
сортировки, лучше сделать их 
селективный сбор.

 Данный символ означает во 
всем Евросоюзе что данное 
и з д е л и е  н е  д о л ж н о 
выкидываться в обычную 
мусорку с бытовыми отходами, 
а в селективный сбор отходов.

Функция увлажнения аппарата Hygro+ вам предлогает установить уровень влажности воздуха в комнате, где будет находится аппарат.
N.B. : в комнате вашего ребенка уровень влажности воздуха должен составлять от 40 % и 50 %.

РУЧНОЙ РЕЖИМ
- Приподнимите крышку увлажнителя (1) и уберите распылитель эфирных масел (2).
- Снимите резервуар для воды (3) с основы увлажнителя.
- Переверните резервуар затем открутите клапан (4) до полного открытия.
-  Заполните резервуар проточной или дистилированной  водой. 

N.B. : холодная вода - максимум 2,5 Л.
-  Закрутите плотно клапан  (4),  затем поставьте снова резервуар для воды на основу увлажнителя. 

N.B. : подождите несколько секунд, чтобы основание увлажнителя наполнилось водой. Логотип Babymoov обозначенный на 
резервуаре для воды должен находится спереди аппарата. 

-  Установите снова распылитель эфирных масел (2) в центр и положите крышку (1) на резервуар для воды. 
N.B. : носик распылителя эфирных масел должен быть зафиксирован вниз.

-  Теперь вы можете подключить аппарат hygro+ к сети с мощью кабеля и нажмите на кнопку ON .
-  Выбирите количество желаемого пара с помощью кнопок  +/-  затем направьте пар в нужное вам направление с помощью 

крышки (1).
- 1ый уровень : паропроизводительность = 110 мл/час
- 2ой уровень : паропроизводительность = 150 мл/час
- 3ий уровень : паропроизводительность = 180 мл/час
- 4ый уровень : паропроизводительность = 220 мл/час
- 5ый уровень : паропроизводительность = 250 мл/час
Как только шнур питания увлажнителя отключен от электрической сети или выключен, уровень парообразования 
автоматически регулируется по последней установке. 
N.B. : проверьте, что пар не направлен на стенную розетку или на другое электрическое устройство.

- Ваш увлажнитель воздуха  Hygro+  готов к приминению ! Он распыляет чистый и свежий пар в вашей комнате. 
-  Как только вы пожелаете, вы можете выключить аппарат, нажимая на кнопку OFF . 

N.B. : спустя 30 секунд бездействия, экран перейдет в спящий режим. Вы можете просто прикоснуться к экрану, для того 
чтобы его реактировать.  

ФУНКЦИЯ УВЛАЖНЕНИЯ

ФОКУС КОЛИЧЕСТВО ВОДЫ  И СРОК ДЕЙСТВИЯ
N.B : налитое количество воды в резервуаре определит используемое время увлажнителя воздуха.  
Ваш увлажнитель  Hygro+ создан для автономной работы максимум до 22 часов.
Показатель уровня воды  зажигается, когда в резервуаре не достаточное количество воды.

УСТАНОВКА УРОВНЯ ВЛАЖНОСТИ
Чтобы установить автоматическое выключение прибора Hygro+, нажмите на кнопку auto  в течение 3 секунд.
- Цифра « 90% » начинает мигать. Нажмите на + /- , чтобы установить нужный уровень влажности. 
-  Чтобы подтвердить вашу настройку и активировать программу, нажмите 3 секунды на кнопку auto  . 

 Индикатор auto  горит голубым цветом. Значит РЕАЛЬНЫЙ уровень влажности в комнате выставлен. 
Ваш увлажнитель Hygro+ автоматически выключится, как только нужный уровень влажности будет достигнут.

Чтобы появилась ваша программа, надо быстро нажать на кнопку auto  . 
Заданный уровень влажности будет аффиширован 3 секунды, прежде чем вернется к начальному экрану.

Чтобы изменить вашу программу : 
- Нажмите 3 секунды на кнопку auto . Ваша предыдущая установка появится, мигая.
- Нажмите на + /- , чтобы установить нужный уровень влажности. 
-  Чтобы подтвердить вашу настройку и активировать программу, нажмите 3 секунды на кнопку auto . 

Индикатор auto  горит голубым цветом. Значит РЕАЛЬНЫЙ уровень влажности в комнате выставлен.

Чтобы убрать автоматический режим работы auto  и вернуться к ручному : нажмите 5 секунд на кнопку включения/ выключения 
прибора ON/OFF. Индикатор auto  горит белым цветом.

УСТАНОВКА УРОВНЯ ВЛАЖНОСТИ  + ТАЙМЕР (ОБРАТНЫЙ ОТЧЕТ ВРЕМЕНИ)
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Функция ночник аппарата Hygro+ вам предлогает 7 разных цветов.
Нажмите на кнопку ночник , чтобы активировать эту функцию. 
Ваш увлажнитель воздуха будет менять цвет при каждом нажатии на кнопку ночник . 

Чтобы активировать автоматическую смену цветов  (функция радуги), нажмите на кнопку ночник в течении 3 секунд . 

ФУНКЦИЯ НОЧНИК

РАСПЫЛИТЕЛЬ ЭФИРНЫХ МАСЕЛЬ
Hygro+ вам дает возможность распылять эфирные масла.  
Для этого вам нужно налить несколько капель в чаш (2), предназаченную для этой цели и включть функцию пара вашего аппарата.
ВНИМАНИЕ :
- Никогда не наливать эфирных масель в резервуар для воды, ни в клапан.
- Проконсультируйтесь с вашим врачем, чтобы знать какие масла можно использовать по отношению к возрасту вашего ребенка. 
- Эфирные масла нужно хранить вне доступности для детей. 
- В случае попадания их в оганизм, срочно обратитесь к врачу.

Чтобы установить автоматическое выключение прибора Hygro+, нажмите на кнопку  auto  в течение 3 секунд.
- Цифра « 90% » начинает мигать. Нажмите на + /- , чтобы установить нужный уровень влажности. 
-  Быстрым нажатием на кнопку auto  : появляется и мигает « 00:00 ». Нажмите на  + /- чтобы настроить таймер постепенно по 30 

минут. (например : 00:30 / 01 :00 / 01 :30, т.д.).  
N.B. : долгое нажатие на +/-  позволит вам быстро выставить время.

-  Чтобы подтвердить вашу настройку и активировать программу, нажмите 3 секунды на кнопку auto . 
Индикатор auto  горит голубым цветом. Значит РЕАЛЬНЫЙ уровень влажности в комнате выставлен. 
Ваш увлажнитель Hygro+ автоматически выключится, как только нужный уровень влажности будет достигнут ИЛИ когда 
обратный отчет времени достигнет « 00:00 ».

Чтобы появилась ваша программа, надо быстро нажать на кнопку auto . 
Заданный уровень влажности будет аффиширован 3 секунды, потом появится запрограммированное время тоже 3 секунды, 
прежде чем вернется к начальному экрану.

Чтобы изменить вашу программу :
- Нажмите 3 секунды на кнопку auto . Ваша предыдущая установка появится, мигая.
- Нажмите на + /- , чтобы установить нужный уровень влажности. 
-  Быстрым нажатием на кнопку auto  : появляется и мигает « 00:00 ». Нажмите на  + /- чтобы настроить таймер постепенно по 30 

минут. (например : 00:30 / 01 :00 / 01 :30, т.д.). 
N.B. : долгое нажатие на +/-  позволит вам быстро выставить время.

-  Чтобы подтвердить вашу настройку и активировать программу, нажмите 3 секунды на кнопку auto . 
Индикатор auto  горит голубым цветом. Значит РЕАЛЬНЫЙ уровень влажности в комнате выставлен.

Чтобы убрать автоматический режим работы auto  и вернуться к ручному : нажмите 5 секунд на кнопку включения/ выключения 
прибора ON/OFF. Индикатор auto  горит белым цветом.

приминяйте следующие меры по уходу . Хороший уход  вам 
позволит долго пользоваться вашим аппаратом и избежать 
появления бактерий  и водорослей в воде или в резервуаре.

что основа аппарата не горячая.  

смоченной тканью или губкой. Дать полностью высохнуть. 
Никогда не ставьте основание аппарата в воду или в любую 
другую жидкость. 

жавеля с водой. 

детали увлажнительного аппарата , которая должна находится 
в воде . Осадок от моющего средства может раствориться в 
воде и будет выходить с паром.

разбавленного белого уксуса и оставьте на 20 минут в течении 
которых вы можете помыть внутреннюю поверхность с 
помощью мягкой щетки. 

вокруг датчика, не нажимая на него. Затем нужно  вылить  
раствор в раковину. Промойте чистой и горячей водой. 
Никогда не используйте растворитель, сольвент или шлифовальный 
материал, чтобы не повредить увлажнитель воздуха. 

основного корпуса, обращая на указатель, обозначающий 
слитие  воды. Проверьте, чтобы все детали были абсолютно 
сухими и оставьте пробку открученной для того чтобы 
прокладка не приклеилась  к резервуару.

УХОД И МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Функция термометр Hygro+ вам предлагает обазначить температуру комнаты в которой он находится.
N.B. : Чтобы изменить единицу температуры °C/°F : нажмите 3 седунды на кнопки «+» и «–» одновременно. Температура в 
комнате вашего ребенка должна быть между 19 и 21 °C.

ФУНКЦИЯ ТЕРМОМЕТР



43HYGRO+  Инструкция по использованию

Нужно ли налить горячую воду или кипиток для 
улучшения пара ?
Нет, потому что вы можете окончалельно испортить 
увлажнитель воздуха.
Hygro+ производит холодный пар на основе ультразвуков, 
поэтому не нужно горячей воды. Наливайте холодную воду 
или воду комнатной температуры.

Осталась вода в резервуаре, нужно ли ее слить ?
Да. Чтобы избежать появления бактерий и плесени внутри 
резервуара, мы вам советуем регулярно менять воду. 
Если вы не пользуетесь аппаратом долгое время, перед тем как 
его убрать, дайте ему полностью высохнуть, после того как вы 
слили воду.

ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВОПРОСЫ
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HU
Babymoov köszöni Önnek, hogy a Hygro+ -t választotta,

hogy kisbabájának egészséges és tiszta levegőt biztosíthasson vele.
És most, fedezze fel működését!

GYORS ELINDÍTÁS

1.
2. 
3. 
4. 
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

TARTOZÉKOK

SENSOR

1. szakasz 2. szakasz 3. szakasz

TECHNIKAI JELLEMZŐK
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Egy elektromos készülék fontosabb elővigyázatossági figyelmeztetéseit 
minden használatkor figyelembe kell venni, különösen kisgyerek 
jelenlétében.
Kérjük, helyezze működésbe a párásítót gyerekek elérhetőségén kívül. 

FIGYELMEZTETÉS
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Jól jegyezze meg :

KÉZI VEZÉRLÉS
(1) (2)

(3)
(4)

 
Jól jegyezze meg :

(4)  
Jól jegyezze meg :

 (2) (1)  
Jól jegyezze meg :

(1)  
 
 
 
 
 

 
Jól jegyezze meg :

 
Jól jegyezze meg :

PÁRÁSÍTÓ FUNKCIÓ

VÍZMENNYISÉG FÓKUSZ ÉS A HASZNÁLAT IDŐTARTAMA
Jól jegyezze meg :

HYGRO+  Hasznàlati utasitàs

A NEDVESSÉGMÉRÉS ARÁNYÁNAK BEÁLLÍTÁSA
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

A NEDVESSÉGMÉRÉS ARÁNYÁNAK BEÁLLÍTÁSA + IDŐJELZŐ (VISSZASZÁMLÁLÁS)
auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto  

auto
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ÉJJELI FÉNY FUNKCIÓ

Jól jegyezze meg :

HŐMÉRŐ FUNKCIÓ

ILLÓOLAJAK PERMETÉZESE

(2)

FIGYELEM: 
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auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto

auto auto

Meleg vagy forró vizet öntsek  a víztartályba a jobb 
gőzképződés érdekében?

  

Ha víz marad a tartályban, ki kell ürítenem?

GYAKORI KÉRDÉSEK

 

TISZTÍTÁS ÉS HASZNÁLATI ELŐVIGYÁZATOSSÁGI INTÉZKEDÉSEK
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RO
Babymoov va multumeste pentru alegerea aparatului Hygro+ 

pentru a oferi un aer sănătos şi curat bebeluşului dumneavoastră.
Descoperiți acum funcționarea sa.

DEMARARE RAPIDĂ

1.
2. 
3. 
4. 
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

ALCĂTUIRE

SENSOR

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

CARACTERISTICI TEHNICE
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Trebuie sa luați precauții importante de fiecare dată când utilizați 
un aparat electric, în mod special în prezența copiilor. Vă rugăm să 
instalați umidificatorul departe de copii. 
Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile înainte de a demara 
umidificatorul.

AVERTISMENTE
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N.B. :

MOD MANUAL
(1) (2)

(3)
(4)

 
N.B. :

(4)  
 

N.B. :

(2) (1)  
N.B. :

(1)
ul

lea

lea

lea

lea

 
N.B. :

 
N.B. :

FUNCȚIUNEA UMIDIFICATOR

FOCUS CANTITATE DE APĂ ȘI DURATĂ DE UTILIZARE
N.B :

HYGRO+  Instrucțiuni de utilizare

REGLAREA PROCENTAJULUI DE UMIDITATE
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

REGLAREA PROCENTAJULUI DE UMIDITATE + CRONOMETRU (NUMĂRĂTOAREA INVERSĂ)
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FUNCȚIUNEA DE LUMINĂ DE VEGHE

N.B. : n 

FUNCȚIUNEA TERMOMETRU

DIFUZAREA DE ULEIURI ESENȚIALE

(2)

ATENȚIE : 
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auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto  

auto

auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto

auto auto

  

ÎNTREȚINERE ȘI PRECAUȚII DE FOLOSIRE



52

Trebuie să pun apă caldă sau fierbinte în rezervor pentru 
a favoriza crearea aburilor ? 

A rămas apă în rezervor, trebuie să o golesc ?

ÎNTREBĂRI
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PL
Dziękujemy za wybranie nawilżacza Hygro+ 

zapewniającego czyste i świeże powietrze waszemu dziecku.
Prosimy o zapoznanie się z działaniem urządzenia.

SZYBKIE URUCHAMIANIE

1.
2. 
3. 
4. 
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

ELEMENTY 

SENSOR

Krok 1 Krok 2 Krok 3

PARAMETRY TECHNICZNE
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W trakcie użytkowania urządzeń elektrycznych należy zawsze 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, włącznie z 
podanymi poniżej, szczególnie w obecności dzieci. Nawilżacz umieścić 
poza zasięgiem dzieci. 
Przed rozpoczęciem użytkowania nawilżacza prosimy o zapoznanie 
się z instrukcją obsługi.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

 

  

  

 

HYGRO+  Instrukcja użytkowania
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Uwaga: 

TRYB RĘCZNY
(1) (2)

(3)
(4)

 
Uwaga:

(4)  
Uwaga:

(2) (1)  
Uwaga:

(1)

 
Uwaga:

 
Uwaga:

FUNKCJA NAWILŻACZA POWIETRZA

ILOŚĆ WODY I CZAS UŻYTKOWANIA
Uwaga:

REGULACJA WSKAŹNIKA WILGOTNOŚCI POWIETRZA
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

REGULACJA WSKAŹNIKA WILGOTNOŚCI POWIETRZA + MINUTNIK (ODLICZANIE)
auto

auto
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FUNKCJA LAMPKI NOCNEJ

Uwaga:

TERMOMETR - FUNKCJE

ROZPYLANIE OLEJKÓW ETERYCZNYCH

(2)

UWAGA:  

N.B. :
auto  

auto  

auto

auto

auto

 
N.B. :

auto  
auto

auto auto

 

ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
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Czy mogę do nawilżacza wlać ciepłą lub gorącą wodę, aby 
uzyskać więcej pary ?

Czy należy wylać wodę, która pozostała w zbiorniku?

NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA
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DK
Babymoov takker dig, fordi du har valgt Hygro+,

så du kan give din baby ren og sund luft. 
Nu skal du se hvordan den fungerer.

KVIK START

1.
2. 
3. 
4. Ventil
5.  

5.1. 
5.2. 
5.3. 

6.  
6.1. 
6.2. 
6.3. 
6.4. 
6.5. 
6.6. 
6.7. 
6.8. 
6.9. 

7.  

BESTANDDELE

SENSOR

Trin 1 Trin 2 Trin 3

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
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Der er er vigtige forholdsregler du skal tage, før du bruger et elektrisk 
apparat, navnlig hvis der er et barn til stede. Luftfugteren bedes 
installeret uden for børns rækkevidde. 
Læs instrukserne omhyggeligt, før du starter luftfugteren. 

ADVARSLER
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N.B.:

MANUEL MODUS
(1) (2)
(3)

(4)
 

N.B.:
(4)  

N.B.:  

(2) (1)  
N.B.:

(1)

 
N.B.:

 
N.B.:

FUGTERFUNKTION

FOCUS PÅ MÆNGDE AF VAND OG BRUGSVARIGHED
N.B.:

HYGRO+  Brugsanvisning

HYGROMETRIKS INDSTILLING
auto

auto  
auto  

auto

auto

auto  
auto

auto auto

INDSTILLING AF FUGTIGHEDSGRAD + STOPUR (NEDTÆLLING)
auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto  

auto
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FUNKTION SOM VÅGELAMPE

N.B.:

FUNKTION SOM TERMOMETER

DIFFUSERSKÅL TIL ÆTERISK OLIE

(2)

OBS: 

HYGRO+  Brugsanvisning

auto

auto

 
N.B.:

auto  
auto

auto auto

Skal jeg komme varmt eller kogende vand i beholderen for 
at lette fordampningen?

Der er vand tilobage i beholderen, skal det hældes ud?

FAQ

VEDLIGEHOLDELSE OG FORHOLDSREGLER VED BRUG
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GR Η Babymoov σας ευχαριστεί που επιλέξατε το Hygro+ 
για να προσφέρετε ένα υγιεινό και καθαρό αέρα για το μωρό σας.

Ανακαλύψτε τώρα πώς λειτουργεί.

ΤΑΧΕΙΑ ΕΝΑΡΞΗ

1. Καπάκι
2. Κούπα διαχύτης αιθέριων ελαίων
3. Δεξαμενή νερού
4. Βαλβίδα
5.  Κύρια βάση

5.1. Αισθητήρας υγρασίας
5.2. Ηλεκτρική παροχή
5.3. Καλώδια ηλεκτρικής παροχής

6.  Οθόνη αφής
6.1. Ποσοστό υγρασίας και χρονοδιακόπτης
6.2. Θερμοκρασία (°C / °F) και χρονοδιακόπτης
6.3. Ρύθμιση της έντασης του ατμού
6.4. Αύξηση της έντασης του ατμού (1 έως 5)
6.5. Μείωση της έντασης του ατμού
6.6. Προγραμματισμός
6.7. Διακόπτης ON/OFF
6.8. Νυχτερινό φωτιστικό
6.9. Ενδειξη στάθμης του νερού 

7.  Έξοδος αέρα (αερισμός)

ΣΥΝΘΕΣΗ

SENSOR

Βήμα 1
Γεμίστε τη δεξαμενή με νερό (max 
2,5 L), κλείστε δυνατά τη βαλβίδα και 
τοποθετήστε τη πάνω στη βάση. 

Βήμα 2
Συνδέστε τη βάση σε μια πρίζα και πατήστε 
το πλήκτρο ON puis επιλέξτε την επιθυμητή 
ποσότητα ατμού με τα πλήκτρα +/-.

Βήμα 3
Ο υγραντήρας σας hygro+ είναι έτοιμος ! 
Διαχέει ήδη ένα καθαρό και φρέσκο ατμό 
σε όλο το δωμάτιο. Ανακαλύψτε τώρα τις 
άλλες λειτουργίες της συσκευής… 

-  Ονομαστική τάση (εναλλασσόμενου ρεύματος): 220-240 V / 50 Hz
-  Συχνότητα: 50-60 Hz
-  Ισχύς : 25 W
-  Θερμοκρασία λειτουργίας: 0 - 40 °C
-  Ένταση ψεκασμού: 250 ml/ ώρα σε έντονη λειτουργία
-  Χωρητικότητα της δεξαμενής νερού: 2,5 λίτρα
-  Κατάλληλος για χώρους με ογκομετρία 8 έως 20 m2

-  Μέγιστη αυτονομία: 22 ώρες
-  Εύρος ρύθμισης του αισθητήρα υγρασίας: 30 έως 90 %
-  Το ποσοστό υγρασίας που συνιστάται σε ένα παιδικό υπνοδωμάτιο κυμαίνεται μεταξύ του 40 και 50 %

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
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Φροντίστε να λαμβάνετε υπόψη τις σημαντικές προφυλάξεις κάθε φορά 
που χρησιμοποιείτε μία ηλεκτρική συσκευή, ιδίως εν παρουσία παιδιών. 
Τοποθετήστε τον υγραντήρα μακριά από τα παιδιά.
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες προτού αρχίσετε τη λειτουργία του 
υγραντήρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

  Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική τάση 
που αναγράφεται πάνω στην πλάκα 
στοιχείων της συσκευής είναι 
ίδια με αυτήν της ηλεκτρικής σας 
εγκατάστασης.
  Για την αποφυγή του κινδύνου 
ηλεκτροπληξίας : μη βυθίζετε ποτέ 
τη συσκευή, το καλώδιο ή την πρίζα 
της σε νερό και σε οποιοδήποτε άλλο 
υγρό.
  Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή 
για άλλο σκοπό πέρα από αυτόν για 
τον οποίο προορίζεται. Οποιαδήποτε 
άλλη χρήση της θεωρείται επικίνδυνη 
και ακατάλληλη.
  Αν διαπιστώσετε ότι η συσκευή, η 
πρίζα ή το καλώδιο τροφοδοσίας 
έχουν φθορές,  αποσυνδέστε 
αμέσως τη συσκευή και μην τη 
χρησιμοποιήσετε ξανά. Η επισκευή 
πρέπει να πραγματοποιηθεί από 
εξειδικευμένο άτομο.
  Ο υγραντήρας δεν περιλαμβάνει 
κανένα εργαλείο συντήρησης που να 
απευθύνεται στους χρήστες της. Μην 
αποσυναρμολογείτε τη συσκευή.
  Πρέπει να είστε προσεκτικός όταν ο 
υγραντήρας χρησιμοποιείται κοντά σε 
παρόντα παιδιά.
  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τον 
υγραντήρα χωρίς νερό.
  Μην προσθέτετε ποτέ ουσίες 
ό π ω ς  α π ο ρ ρ υ π α ν τ ι κ ά , 
χημικά, αρώματα.
  Χρησιμοποιείτε πάντα με κρύο νερό. 
Συνιστάται η χρήση αποσταγμένου 
νερού για να εξασφαλισθεί η βέλτιστη 
χρήση του ψεκαστήρα και του δείκτη 
στάθμης νερού.
  Μην αφήνετε το καλώδιο ρεύματος να 
κρέμεται από την άκρη ενός τραπεζιού 

ή μιας επιφάνειας εργασίας. Μην 
τοποθετείτε τον υγραντήρα επάνω σε 
ζεστή επιφάνεια.
  Τοποθετείτε πάντοτε τον υγραντήρα 
σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια, 
μακριά από το ηλιακό φως.
  Μην αγγίζετε ποτέ τον μετατροπέα 
ρεύματος με το χέρι σας ή ένα 
μεταλλικό αντικείμενο. Μη μετακινείτε 
ποτέ τον υγραντήρα όταν περιέχει 
νερό ή όταν λειτουργεί.
  Προκειμένου να μειωθεί ο κίνδυνος 
αναπαραγωγής βακτηριδίων, μην 
αφήνετε νερό στη δεξαμενή για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.
  Αποσυνδέστε τη συσκευή πριν τον 
καθαρισμό της και την αποθήκευση 
της και εφόσον δεν πρόκειται να την 
χρησιμοποιήσετε ξανά.
  Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για 
οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε 
τον υγραντήρα σε εξωτερικούς 
χώρους.
  Εάν το καλώδιο έχει φθορές, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή ή σε κέντρο σέρβις 
ή από άτομα που είναι ειδικευμένοι 
τεχνικοί ώστε να αποφευχθεί κάθε 
κίνδυνος. 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά ή άτομα 
με μειωμένες διανοητικές ικανότητες 
ή που δεν έχουν την εμπειρία ή τις 
απαραίτητες γνώσεις. Το προϊόν αυτό 
δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
άτομα με μειωμένες αισθητηριακές 
ή φυσικές ικανότητες παρά μόνο υπό 
επίβλεψη ή αφού αυτά τα ίδια άτομα 
έχουν λάβει οδηγίες ασφαλούς χρήσης 
της συσκευής και έχουν κατανοήσει 
τους κινδύνους που συνδέονται με 
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Η λειτουργία υγραντήρα του d’Hygro+ σας επιτρέπει να ρυθμίσετε το ποσοστό υγρασίας του αέρα του δωματίου όπου τοποθετείται. 
N.B.: στο υπνοδωμάτιο του παιδιού σας, το ιδανικό ποσοστό υγρασίας κυμαίνεται μεταξύ 40 % και 50 %.

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
- Ανασηκώστε το καπάκι του υγαντήρα (1) και αφαιρέστε τον διαχύτη αιθέριων ελαίων (2).
- Αφαιρέστε τη δεξαμενή νερού (3) από την κύρια βάση του υγραντήρα.
- Αναποδογυρίστε τη δεξαμενή νερού και ξεβιδώστε τη βαλβίδα (4) μέχρι το πλήρες άνοιγμα.
-  Γεμίστε τη δεξαμενή νερού με τρεχούμενο νερό η αποσταγμένο νερό. 

N.B.: κρύο νερό – ανώτατο όριο 2,5 λίτρα.
-  Βιδώστε δυνατά τη βαλβίδα (4) μέχρι πληρές κλείδωμα έπειτα αναποδογυρίστε τη δεξαμενή νερού πάνω στην κύρια βάση του υγραντήρα. 

N.B.: περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα έως ότου γεμίσει νερό η βάση του υγραντήρα. Το λογότυπο Babymoov που εμφανίζεται πάνω 
στη δεξαμενή νερού πρέπει να βρίσκεται στο μποστινό μέρος της συσκευής.

-  Τοποθετήστε πάλι τον διαχυτή αιθέριων ελαίων (2) στο κέντρο της κοιλότητας και το καπάκι (1) πάνω στη δεξαμενή νερού. 
N.B.: ο διαχυτής αιθέριων ελαίων πρέπει να τοποθετείται με τη μύτη προς τα κάτω.

-  Συνδέστε τώρα τον υγραντήρα σας hygro+ σε μια πρίζα με το σχετικό καλώδιο και πατήστε το πλήκτρο ON .
-  Επιλέξτε την επιθυμητή ποσότητα ατμού με τα πλήκτρα +/- έπειτα γυρίστε τον ατμό προς την κατεύθηση που επιθυμείτε με τη 

βοήθεια του καπακιού (1).
- Στάθμη 1 : ροή του ατμού = 110 ml ανά ώρα
- Στάθμη 2 : ροή του ατμού = 150 ml ανά ώρα
- Στάθμη 3 : ροή του ατμού = 180 ml ανά ώρα
- Στάθμη 4 : ροή του ατμού = 220 ml ανά ώρα
- Στάθμη 5 : ροή του ατμού = 250 ml ανά ώρα
Οταν ο υγραντήρας αποσυνδεθεί ή δεν είναι αναμμένος, η ροή του ατμού επιστρέφει αυτόματα στην τελευταία ρύθμιση. 
N.B.: βεβαιωθείτε ότι ο ατμός δεν κατευθύνεται προς πρίζες ή άλλη ηλεκτρική συσκευή.

- Ο υγραντήρας σας hygro+ είναι έτοιμος ! Διαχέει ήδη ένα καθαρό και φρέσκο ατμό σε όλο το δωμάτιο.
-  Οταν το επιθυμείτε, μπορείτε να σβήσετε τον υγραντήρα πατώντας το πλήκτρο OFF . 

N.B.: μετά από 30 δευτερόλεπτα αδράνειας, η οθόνη θα επιστρέψει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής. Αρκεί να πατήσετε την οθόνη 
αφής για να ενεργοποιηθεί και πάλι.  

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΓΡΑΝΤΗΡΑ

ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΝΕΡΟΥ ΚΑΙ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ
N.B.: Η ποσότητα νερού που βρίσκεται μέσα στη δεξαμενή θα προσδιορίσει τον χρόνο χρήσης του υγραντήρα.
Ο υγραντήρας σας Hygro+ σχεδιάζεται για 22 ώρες μέγιστης αυτονομίας.
Η ενδεικτική λυχνία της στάθμης του νερού  ανάβει όταν δεν υπάρχει αρκετό νερό μέσα στη δεξαμενή.

HYGRO+  Οδηγίες χρήσης

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΠΟΣΟΣΤΟΥ ΥΓΡΟΜΕΤΡΙΑΣ
Για να προγραμματίσετε την αυτόματη διακοπή λειτουργίας του Hygro+, πιέστε το πλήκτρο auto  για 3 δευτερόλεπτα.
- Ο αριθμός « 90% » αναβοσβήνει. Πιέστε το πλήκτρο + /- για να επιλέξετε το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας. 
-  Για να επικυρώσετε τη ρύθμισή σας και να ενεργοποιήσετε το πρόγραμμα, πιέστε το πλήκτρο auto  για 3 δευτερόλεπτα. 

 auto  γίνεται μπλέ. Το ΤΡΕΧΟΝ ποσοστό υγρασίας του δωματίου εμφανίζεται. 
Ο υγραντήρας Hygro+ θα σταματήσει αυτόματα όταν επιτυγχάνεται το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας.

Για να εμφανιστεί το πρόγραμμα σας, πιέστε σύντομα το πλήκτρο auto  . 
Το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας θα εμφανιστεί για 3 δευτερόλεπτα πριν να επιστρέψει στην αρχική οθόνη.

Για να αλλάξετε το πρόγραμμά σας : 
- Πιέστε το πλήκτρο auto . για 3 δευτερόλεπτα. Η προηγούμενη ρύθμιση αναβοσβήνει.
- Πιέστε το πλήκτρο + /- για να επιλέξετε το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας. 
-  Για να επικυρώσετε τη ρύθμισή σας και να ενεργοποιήσετε το πρόγραμμα, πιέστε το πλήκτρο auto  για 3 δευτερόλεπτα. 

auto  γίνεται μπλέ. Το ΤΡΕΧΟΝ ποσοστό υγρασίας του δωματίου εμφανίζεται.

Για να ανακυρώσετε τη λειτουργία auto  και να  επιστρέψετε σε χειροκίνητο τρόπο λειτουργίας : πιέστε για 5 δευτερόλεπτα το πλήκτρο 
ON/OFF. auto  γίνεται εκ νέου άσπρο.

αυτήν.

υ π ό  ε π ί β λ ε ψ η  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ 
να διασφαλιστεί  ότι  δεν θα 
χρησιμοποιήσουν τη συσκευή ως 
παιχνίδι.  

εξοπλισμοί αποτελούν αντικείμενο 
επιλεκτικής συλλογής. Δεν πρέπει 

να διατίθενται μαζί με αδιαχώριστα 
αστικά απόβλητα, αλλά να συλλέγονται 
αποκομίζονται χωριστά.

 Το σύμβολο αυτό σημαίνει στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση ότι η συσκευή 
αυτή δεν πρέπει να πετιέται σε 
κάδο απορριμμάτων ή μαζί με τα 
αστικά απόβλητα, αλλά να 
α π ο τ ε λ έ σ ε ι  α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο 
επιλεκτικής συλλογής.
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Η λειτουργία νυχτερινό φωτάκι του hygro+ σας προτείνει 7 διαφορετικά χρώματα.
Πατήστε το πλήκτρο νυχτερινό φωτάκι  για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία νυχτερινό φωτάκι.
Ο υγραντήρας σας θα αλλάξει χρώμα με κάθε νέα πίεση στο πλήκτρο νυχτερινό φωτάκι . 

Για να ενεργοποιήσετε την αυτόματη αλλαγή των χρωμάτω (λειτουργία ουράνιο τόξο), πατήστε για 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο 
νυχτερινό φωτάκι  . 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΝΥΧΤΕΡΙΝΟ ΦΩΤΑΚΙ

ΔΙΑΧΥΣΗ ΑΙΘΕΡΙΩΝ ΕΛΑΙΩΝ
Με τον hygro+ μπορείτε επίσης να πραγματοποιήσετε τη διάχυση αιθέριων ελαίων. 
Για τον σκοπό αυτό, αρκεί μόνο να τοποθετήσετε μερικές σταγόνες μέσα στην σχετική κούπ (2) και να ενεργοποιήσετε τον ατμό της 
συσκευής σας.
ΠΡΟΣΟΧΗ :
- Μη χύνετε ποτέ αιθέρια έλαια μέσα στη δεξαμενή νερού ή την κεντρική κοιλότητα.
-  Συμβουλευτείτε το γιατρό σας για να σας γνωρίσει τη λίστα των αιθέριων ελαίων που επιτρέπονται ανάλογα με την ηλικία του 

παιδιού σας.
- Πρέπει να φυλάξετε τα αιθέρια έλαια μακρία από τα παιδιά. 
- Σε περίπτωση καταπόσεως, να ζητηθεί αμέσως ιατρική συμβουλή.

HYGRO+  Οδηγίες χρήσης

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΠΟΣΟΣΤΟΥ ΥΓΡΟΜΕΤΡΙΑΣ + ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ (ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΜΕΤΡΗΣΗ)
Για να προγραμματίσετε την αυτόματη διακοπή λειτουργίας του Hygro+, πιέστε το πλήκτρο auto  για 3 δευτερόλεπτα.
- Ο αριθμός « 90% » αναβοσβήνει. Πιέστε το πλήκτρο + /- για να επιλέξετε το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας. 
-  Πιέστε σύντομα το πλήκτρο auto  : « 00:00 » εμφανίζεται και αναβοσβήνει. Πιέστε το πλήκτρο + /- για να ρυθμίσετε τον χρονοδιακόπτη 

ανά 30 λεπτά. (πχ : 00:30 / 01 :00 / 01 :30, κτλ.). 
N.B. : ένα παρατεταμένο πάτημα του πλήκτρου +/-  θα σας επιτρέψει μια γρήγορη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη.

-  Για να επικυρώσετε τη ρύθμισή σας και να ενεργοποιήσετε το πρόγραμμα, πιέστε το πλήκτρο auto  για 3 δευτερόλεπτα. 
auto  γίνεται μπλέ. Το ΤΡΕΧΟΝ ποσοστό υγρασίας του δωματίου εμφανίζεται. 

Ο υγραντήρας Hygro+ θα σταματήσει αυτόματα όταν επιτυγχάνεται το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας Η όταν η αντίστροφη μέτρηση 
φθάσει « 00:00 ».

Για να εμφανιστεί το πρόγραμμα σας, πιέστε σύντομα το πλήκτρο auto . 
Το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας θα εμφανιστεί για 3 δευτερόλεπτα, έπειτα θα εμφανιστεί για 3 δευτερόλεπτα ο προγραμματισμένος 
χρονοδιακόπτης πριν να επιστρέψει στην αρχική οθόνη.

Για να αλλάξετε το πρόγραμμά σας:
- Πιέστε το πλήκτρο auto  για 3 δευτερόλεπτα. Η προηγούμενη ρύθμιση αναβοσβήνει.
- Πιέστε το πλήκτρο + /- για να επιλέξετε το επιθυμητό ποσοστό υγρασίας. 
-  Πιέστε σύντομα το πλήκτρο auto  : « 00:00 » εμφανίζεται και αναβοσβήνει. Πιέστε το πλήκτρο + /- για να ρυθμίσετε τον χρονοδιακόπτη 

ανά 30 λεπτά. (πχ : 00:30 / 01 :00 / 01 :30, κτλ.). 
N.B. : ένα παρατεταμένο πάτημα του πλήκτρου +/-  θα σας επιτρέψει μια γρήγορη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη.

-  Για να επικυρώσετε τη ρύθμισή σας και να ενεργοποιήσετε το πρόγραμμα, πιέστε το πλήκτρο auto  για 3 δευτερόλεπτα. 
auto  γίνεται μπλέ. Το ΤΡΕΧΟΝ ποσοστό υγρασίας του δωματίου εμφανίζεται.

Για να ανακυρώσετε τη λειτουργία auto  και να  επιστρέψετε σε χειροκίνητο τρόπο λειτουργίας : πιέστε για 5 δευτερόλεπτα το πλήκτρο 
ON/OFF. auto  γίνεται εκ νέου άσπρο.

Η λειτουργία θερμόμετρο του hygro+ εμφανίζει την θερμοκρασία του δωματίου όπου τοποθετείται. 
N.B. : Για να αλλάξετε τη μονάδα θερμοκρασίας °C/°F : πιέστε για 3 δευτερόλεπτα τα πλήκτρα «+» και «–» ταυτοχρόνως. Στο 
υπνοδωμάτιο του παιδιού σας, η συνιστώμενη θερμοκρασία κυμαίνεται μεταξύ 19 και 21 °C.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ

καθαρισμού για να λειτουργεί ο υγραντήρας σας επαρκώς και 
αποτελεσματικά. Για την αειφόρο χρήση του υγραντήρα σας, μια 
καλή συντήρηση είναι απαραίτητη και για να μειωθεί ο κίνδυνος 
αναπαραγωγής αερόφερτων βακτηριδίων και φυκιών μέσα στο 
νερό, μέσα στη δεξαμενή και αιωρηθούν.

επιβεβαιωθείτε ότι η κύρια βάση δεν είναι ζεστή.

ένα σγουγγάρι. Αφήστε να στεγνώσει στον αέρα. Μη βυθίζετε ποτέ 
τη βάση σε νερό ή άλλα υγρά.

λευκαντικού και νερού.. 

τμήμα του υγραντήρα το οποίο προορίζεται να περιέχει νερό. 
Ενα νέφος απορρυμαντικών που είναι διαλυμένα σε νερό μπορεί 
να παρεμποδίσει τον ψεκασμό του υγραντήρα σας.

αραιωμένο ξίδι. Περιμένετε περίπου 20 λεπτά και σε αυτό το 
διάστημα, καθαρίστε όλες τις εσωτερικές επιφάνειες με ένα 
απαλό βουρτσάκι. Καθαρίστε απαλά όλα τα μέρη γύρω από 
το μετατροπέα. Προσοχή: μην αγγίζετε άμεσα το μετατροπέα. 

και ζεστό νερό. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
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Πρέπει να βάλω ζεστό ή καυτό νερό μέσα στη δεξαμενή για να 
βελτιωθεί ο ατμός;
Οχι, υπάρχει κίνδυνος να βλάψετε οριστικά τον υγραντήρα σας.
Ο υγραντήρας Hygro+ παράγει ένα κρύο ατμό με βάση υπερήχων και 
ωστόσο δεν χρειάζεται ζεστό νερό. Προτιμάτε κρύο ή εύκρατο νερό.

Εμεινε νερό μέσα στη δεξαμενή. Πρέπει να το αδειάσω ;
Ναι. Για να αποφύγετε κάθε μύκητες ή βακτήρια μέσα στη δεξαμενή, 
σας συνιστούμε να αλλάζετε τακτικά το νερό.
Οταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αφήστε τον αδειασμένο υγραντήρα να στεγνώσει στον αέρα πριν 
να τον τακτοποιήσετε.

ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

λειαντικά προϊόντα για τον καθαρισμό για να μην προκαλέσετε 
βλάβη στον υγραντήρα και στα τοιχώματά του.

αφαιρέστε το νερό και αδειάστε το δοχείο από το υπόλοιπο 

νερό που έχει απομείνει μέσα στο κύριο δοχείο όπως το δείχνει η 
εικόνα. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα τμήματα έχουν πλήρως στεγνώσει. 
Αφήστε το καπάκι ανοικτό για να μη κολλήσει το παρέμβυσμα 
στη δεξαμενή.
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1 Les parents
remplissent
le formulaire
d’enregistrement
sur le site
www.service-babymoov.com

2 Ils joignent
leur preuve d’achat
(scan du ticket de caisse
ou facture) et valident
le formulaire dans un délai
de 2 mois maximum après
la date d’achat du produit.

3 Ils reçoivent
un mail
de confirmation
d’activation de
la garantie à vie.

FR
* Garantie à vie. Cette garantie est soumise à conditions. Liste

des pays concernés, activation et renseignements en ligne à

l'adresse suivante : www.service-babymoov.com

EN
* Lifetime warranty. Warranty subject to terms and conditions.

List of countries involved, activation and information online at

this address: www.service-babymoov.com

DE
* Lebenslange Garantie. Diese Garantie unterliegt bestimmten

Konditionen. Liste der betroffenen Länder, Inanspruchnahme

und Informationen unter: www.service-babymoov.com

NL
* Levenslange garantie. Deze garantie is aan voorwaarden

onderworpen. Lijst met betrokken landen, activatie en inlichtingen

online op volgend adres: www.service-babymoov.com

ES
* Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a una serie de

condiciones. En la siguiente dirección web, puede consultar

on-line el listado de países, la activación y otras informaciones

de su interés: www.service-babymoov.com

PT
* Garantia vitalícia. Esta garantia é subordinada a determinadas

condições. A lista de países envolvidos, ativação e ulteriores

informações estão disponíveis no sítio eletrónico:

www.service-babymoov.com

IT
* Garanzia a vita. La presente garanzia è subordinata a determinate

condizioni. Elenco degli Paesi interessati, attivazione e informazioni

disponibili al seguente indirizzo : www.service-babymoov.com

CZ
* Doživotní záruka. Tato záruka podléhá určitým podmínkám.

Seznam zainteresovaných zemí, aktivace a informace jsou k

dispozici na adrese: www.service-babymoov.com

RU
* Пожизненная гарантия. Данная гарантия зависит от

определенных условий. Список стран, активация и информация
доступны на сайте: www.service-babymoov.com

HU
* Örökélet Garancia. A garancia teljesülése bizonyos feltételekhez

kötött. Az érintett országok listájával, a garancia aktiválásával

kapcsolatos információkat és egyéb tudnivalókat a

www.service-babymoov.com honlapon olvashat.

RO
* Garanţie pe viaţă. Această garanţie este supusă anumitor condiţii.

Lista ţări interesate, modul de activare şi alte informaţii sunt

disponibile la adresa următoare: www.service-babymoov.com

PL
* Dożywotnia gwarancja. Gwarancja ta podlega pewnym

warunkom. Lista krajów, aktywacja oraz informacje są dostępne

pod następującym adresem: www.service-babymoov.com

DK
* Livstidsgaranti. Denne garanti er underlagt visse betingelser.

Liste over inkluderede lande, aktivering og informationer kan

fås på følgende adresse: www.service-babymoov.com

GR
* Εγγύηση εφόρου ζωής. Η παρούσα εγγύηση υπόκειται σε

ορισμένους όρους. Κατάλογος των ενδιαφερομένων Χωρών,
ενεργοποίηση και διαθέσιμες πληροφορίες στην ακόλουθη διεύθυνση:
www.service-babymoov.com




